
Č. sp.: 16538/2016-M_ODPPSRVREÚ 

Zmluva o poskytovaní služieb  
uzatvorená podľa § 269 ods.2 zákona  č. 513/1993 Z.z. Obchodný zákonník v znení neskorších 

predpisov  

(ďalej len „zmluva“) 

 

ČLÁNOK 1  

Zmluvné strany 

1.1 Objednávateľ:  Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR 
sídlo:   Špitálska 4,6,8, 813 43 Bratislava 

 IČO:   00 681 156 

 bankové spojenie:  Štátna pokladnica 

 číslo účtu:  xxxxxxxxxx  

 v zastúpení:   Ing. Jozef Vančo, vedúci služobného úradu  

 (ďalej len „objednávateľ“). 

 

1.2 Poskytovateľ:                       EUROVEA, a.s.  
 sídlo:                                       Pribinova 10, 811 09 Bratislava   

 IČO:        35 825 600 

 bankové spojenie:        Tatra banka a.s. 

 číslo účtu:     xxxxxxxxxxxx 

 štatutárny orgán:                      Branislav Kačkovič, generálny riaditeľ, na základe plnej moci 

 zapísaný v:      obchodnom registri OS Bratislava I, odd. Sa, vl.č. 2862/B 

(ďalej len „poskytovateľ“) 

 

(objednávateľ a poskytovateľ spolu aj ako „zmluvné strany“). 

 

ČLÁNOK 2  

2.1 Objednávateľ ako verejný obstarávateľ v zmysle ustanovenia § 7 ods. 1 písm. a) zákona č. 

343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej aj ako 

„zákon o VO“) realizoval verejné obstarávanie zákazky postupom podľa § 117 zákona o VO 

(ďalej len „postup VO“) na predmet zákazky Konferenčné a hotelové služby pre podujatie SK 

PRES „High Level Group on Gender Mainstreaming“ (ďalej aj ako konferencia“) .   

2.2 Poskytovateľ je obchodná spoločnosť EUROVEA, a.s., Pribinova 10, 811 09 Bratislava 

a ktorého súťažná ponuka bola v rámci postupu VO vyhodnotená objednávateľom ako 

úspešná. 

2.3 Účelom tejto zmluvy je stanoviť podmienky a požiadavky poskytovania služieb súvisiacich 

s konferenciou poskytovateľa objednávateľovi.  

 

ČLÁNOK 3  

Predmet zmluvy 

3.1 Predmetom tejto zmluvy je dohoda zmluvných strán o podmienkach poskytovania služieb 

poskytovateľa objednávateľovi spočívajúcich v zabezpečení hotelových služieb a služieb 

spojených s realizáciou konferencie vrátane ich technického zabezpečenia, ktoré sú bližšie 

špecifikované v prílohe č. 1 „Podrobná špecifikácia predmetu zákazky“ tejto zmluvy (ďalej aj 

ako „služby“). 

3.2 Poskytovateľ sa zaväzuje poskytovať služby objednávateľovi v termíne konania konferencie  

v dňoch 7. – 8. septembra 2016 za podmienok uvedených v tejto zmluve riadne a včas, 
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v súlade s  usmerneniami  objednávateľa a objednávateľ sa zaväzuje zaplatiť poskytovateľovi 

za služby dohodnutú cenu.     

ČLÁNOK 4  

Miesto plnenia 

4.1 Miestom plnenia je prevádzka poskytovateľa: Sheraton Bratislava Hotel, Pribinova 12, 

Bratislava (ďalej aj ako „prevádzka“). 

 

ČLÁNOK 5  

Podmienky poskytovania služieb 

5.1 Poskytovateľ sa zaväzuje poskytovať objednávateľovi služby podľa tejto zmluvy na základe 

jeho usmernení, za ktoré sa považuje aj e-mailové usmernenie. 

5.2 Objednávateľ sa zaväzuje najneskôr sedem dní pred začatím podujatia nahlásiť presný počet 

účastníkov konferencie. 

 

ČLÁNOK 6  

Cena  

6.1 Cena za poskytnutie služieb podľa tejto zmluvy je stanovená na základe výsledku verejného 

obstarávania a v súlade so súťažnou ponukou poskytovateľa a je bližšie špecifikovaná 

v prílohe č. 2  „Cenová kalkulácia“. Cena je stanovená v súlade so zákonom č. 18/1996 Z.z. o 

cenách v znení neskorších predpisov a vyhláškou MF SR č.87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva 

zákon č. 18/1996 Z.z. o cenách v znení neskorších predpisov.  

6.2 Konečná cena bude fakturovaná podľa skutočne poskytnutého plnenia a na základe počtu 

zúčastnených účastníkov konferencie.  Maximálna cena za poskytnutie služieb nesmie 

presiahnuť sumu vo výške 32 316,66 EUR bez DPH ( slovom tridsaťdvatisíc tristošesťnásť 

EUR šesťdesiatšesť centov). 

 

ČLÁNOK 7   

Platobné podmienky 

7.1 Objednávateľ sa zaväzuje uhradiť na účet poskytovateľa uvedený v Článku 1 tejto zmluvy 

zálohovú platbu vo výške 4000 € do 7 pracovných dní odo dňa nadobudnutia účinnosti 

zmluvy. 

7.2 Podkladom pre úhradu ceny za riadne a včasné poskytnutie služieb je faktúra vystavená 

poskytovateľom a doručená objednávateľovi v listinnej podobe na adresu jeho sídla a aj 

elektronickej podobe na e-mailovú adresu xxxxxxxxxxxxx,  (ďalej aj ako „faktúra“). 

7.3 Poskytovateľ sa  zaväzuje fakturovať za služby, ktoré boli skutočne poskytnuté. Podkladom 

pre vystavenie faktúry je objednávateľom podpísaný protokol o poskytnutí služieb v zmysle 

čl. 8 bod 8.6 tejto zmluvy. 

7.4 Poskytovateľom vystavená faktúra je splatná do 30 dní odo dňa jej doručenia objednávateľovi.  

7.5 Faktúra musí obsahovať všetky náležitosti daňového dokladu, a to najmä:  

a) označenie poskytovateľa a objednávateľa, ich adresy sídla, identifikačné údaje (IČO, 

DIČ),                                                                                                                         
b) číslo rámcovej dohody, 
c) číslo objednávky a identifikácia poskytnutých služieb, 
d) označenie ,,faktúra“ a jej číslo, 
e) deň odoslania a deň splatnosti faktúry, 
f) označenie peňažného ústavu a číslo účtu, 

mailto:faktury@employment.gov.sk
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g) fakturovanú sumu – cenu za dodaný predmet rámcovej dohody, 
h) dodací list, ktorý je neoddeliteľnou súčasťou faktúry, 
i) protokol o poskytnutí služieb, 
j) podpis oprávnenej osoby poskytovateľa a odtlačok pečiatky poskytovateľa. 

7.6 V prípade, ak faktúra nebude obsahovať všetky náležitosti daňového dokladu, je objednávateľ 

oprávnený vrátiť faktúru poskytovateľovi za účelom opravy alebo vystavenia novej faktúry. 

V takomto prípade začína plynúť nová 30-dňová lehota splatnosti, a to odo dňa doručenia 

opravenej faktúry objednávateľovi v zmysle čl. 7 bod 7.1 tejto zmluvy.  

7.7 Objednávateľ vykoná úhradu faktúry bezhotovostne, a to bankovým prevodným príkazom. 

Faktúra sa považuje sa uhradenú dňom odpísania fakturovanej sumy z objednávateľovho účtu. 

V prípade, ak nastane omeškanie platby faktúry z dôvodov na strane Štátnej pokladnice, nie je 

odberateľ po túto dobu v omeškaní so zaplatením fakturovanej sumy.  

7.8 Objednávateľ je povinný zaplatiť cenu riadne a včas. V prípade, ak sa objednávateľ dostane do 

omeškania s uhradením faktúry, poskytovateľ je oprávnený požadovať od objednávateľa 

zaplatenie úrokov z omeškania vo výške 0,022 % z nezaplatenej sumy za každý deň 

omeškania s úhradou faktúry.  

7.9 Storno podmienky: 

a) Nižšie uvedené storno podmienky sa vzťahujú na: 1) úplné zrušenie podujatia , 2) zrušenie 

časti objednaných služieb – v tomto prípade sa percento vypočítava z objemu zrušených 

objednaných služieb. 

 

b) Sedem (7) dní pred podujatím je možné bezplatne zrušiť 5 % z celkového objednaného 

objemu služieb. Pri počte dní nad 91 dní do podujatia, je storno poplatok z celkového 

predpokladaného objemu tržieb je 10 %. Pri počte 90-31 dní do podujatia, je storno poplatok 

z celkového predpokladaného objemu tržieb je 50 %  a pri počte 30-0 dní je storno poplatok 

z celkového predpokladaného objemu tržieb 100 %. 

 

ČLÁNOK 8  

Ostatné podmienky 

8.1 V prípade porušenia povinnosti zo strany poskytovateľa poskytnúť služby riadne a včas je 

objednávateľ oprávnený uplatniť si voči poskytovateľovi zmluvnú pokutu vo výške 200 EUR 

(slovom: dvesto eur) za každé jedno porušenie povinnosti poskytovateľa. 

8.2 Zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknuté právo oprávnenej zmluvnej strany na náhradu 

škody prevyšujúcej zmluvnú pokutu, ktorá vznikla v príčinnej súvislosti s porušením zmluvy, 

za ktorú je uplatňovaná zmluvná pokuta.    

8.3 Zmluvnú pokutu je zmluvná strana povinná zaplatiť do 15 dní odo dňa doručenia výzvy 

oprávnenej zmluvnej strany na zaplatenie zmluvnej pokuty.  

8.4 Objednávateľ je oprávnený kontrolovať úroveň a kvalitu služieb poskytovaných 

poskytovateľom a v prípade, ak zistí porušenie podmienok podľa tejto zmluvy zo strany 

poskytovateľa, je oprávnený požadovať od poskytovateľa zníženie  ceny vo výške rozdielu 

medzi požadovaným a skutočne poskytnutým plnením.  

8.5 Poskytovateľ po poskytnutí služieb podľa tejto zmluvy predloží objednávateľovi protokol 

o poskytnutí služieb, v ktorom je uvedený zoznam poskytnutých služieb.  

8.6 Poskytovateľ je povinný zachovávať mlčanlivosť o všetkých informáciách (listinných alebo 

elektronických) a údajoch, ktoré získa v súvislosti s poskytovaním služieb podľa tejto zmluvy; 

tie nesmie využiť ani pre vlastnú potrebu, ani poskytnúť či sprístupniť tretej strane (ďalej len 

„povinnosť mlčanlivosti“).  

8.7 Poskytovateľ sa zaväzuje, že zabezpečí povinnosť mlčanlivosti aj u všetkých osôb, ktoré sa 

budú podieľať na plnení tejto zmluvy. Povinnosť mlčanlivosti osôb uvedených v prvej vete 
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tohto bodu trvá aj po zániku alebo po skončení plnenia predmetu podľa tejto zmluvy, 

pracovného pomeru alebo obdobného pracovného vzťahu. 

 

ČLÁNOK 9  

Zodpovednosť za škodu 

9.1 Zmluvné strany sa dohodli, že zodpovednosť za škodu spôsobenú porušením povinnosti jednej 

zo zmluvných strán sa spravuje ustanoveniami § 373 a nasl. zákona č. 513/1993 Z.z. 

Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov.  

 

ČLÁNOK 10  

Doručovanie 

10.1 Komunikácia medzi objednávateľom a poskytovateľom, najmä akékoľvek oznámenia, výzvy, 

žiadosti (ďalej spolu len „podanie“) uskutočnené podľa tejto zmluvy, sa musia uskutočniť 

v písomnej forme. Podanie sa považuje za riadne uskutočnené, ak bolo doručené doporučenou 

poštou, faxom a následne doručením originálu faxovej správy do 3 dní od odoslania alebo 

elektronickou poštou (e-mailom) a následne doručením originálu emailovej správy do 3 dní od 

odoslania. Zmluvné strany sú oprávnené doručiť podanie, okrem spôsobov uvedených 

v predchádzajúcej vete, aj osobne. 

10.2 Podanie odoslané prostredníctvom pošty sa bude považovať za doručené okamihom, keď sa 

podanie vráti odosielateľovi späť s vyznačením adresát neznámy alebo adresát neprevzal 

v odbernej lehote, a to bez ohľadu na to, či sa s podaním zmluvné strany oboznámili alebo nie, 

ak nie je doručenie podania preukázané skôr. Podanie odoslané prostredníctvom pošty sa 

adresuje vždy na adresu zmluvných strán uvedenú v záhlaví tejto zmluvy alebo na adresu, 

ktorú zmluvná strana oznámi podľa tejto zmluvy druhej zmluvnej strane. Odoslanie podania 

odosielajúca strana preukáže predložením podacieho lístku, a v prípade použitia fikcie 

doručenia uvedenej v prvej vete tohto bodu aj podaním, ktoré sa vrátilo späť odosielateľovi 

s vyznačením adresát neznámy alebo adresát neprevzal v odbernej lehote. 

10.3 Podanie, ktoré zmluvné strany doručujú osobne sa považuje za riadne doručené v deň, ktorý 

zmluvná strana prevezme podanie a tento dátum vyznačí na origináli podania, na ktorej bude 

vyznačený dátum doručenia podania, meno, priezvisko a podpis osoby, ktorá podanie 

prevzala. 

10.4 Zmluvné strany sa dohodli, že všetka korešpondencia bude doručovaná na adresy uvedené 

v záhlaví tejto zmluvy. V prípade zmeny adries uvedených v záhlaví tejto zmluvy sú zmluvné 

strany povinné sa o týchto zmenách písomne informovať a následne po písomnom oznámení 

doručovať všetky podania na poslednú oznámenú adresu na doručovanie. 

10.5 Dohodnutými kontaktmi pre elektronickú komunikáciu sú: 

Objednávateľ: xxxxxxxxxxx 

 

Poskytovateľ: xxxxxxxxxxxxx 

                        

 

ČLÁNOK 11 

Kontrola 

11.1 Poskytovateľ sa zaväzuje umožniť výkon finančnej kontroly príslušným kontrolným orgánom 

a vytvoriť podmienky pre jej výkon v zmysle príslušných predpisov Slovenskej republiky 

(napr. zákon č. 357/2015 Z. z. o finančnej kontrole a audite a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov) a ako kontrolovaný subjekt pri výkone kontroly riadne plniť povinnosti, ktoré mu 

vyplývajú z uvedených predpisov. Poskytovateľ sa zaväzuje podrobiť sa aj výkonu kontroly 
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poverenými zamestnancami objednávateľa. Poskytovateľ si je vedomý, že na uvedené právne 

vzťahy sa vzťahuje zákon č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.  

11.2 Poskytovateľ sa zaväzuje strpieť výkon kontroly/auditu/overovania súvisiaceho s predmetom 

tejto zmluvy oprávnenými osobami. Poskytovateľ sa zaväzuje príslušným oprávneným 

osobám poskytnúť za týmto účelom všetku potrebnú súčinnosť. Oprávnenými osobami na 

výkon kontroly/auditu sú najmä 

a) Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR a ním poverené osoby, 

b) Útvar následnej finančnej kontroly a ním poverené osoby, 

c) Najvyšší kontrolný úrad SR, Úrad vládneho auditu, Certifikačný orgán a nimi poverené 

osoby, 

d) Orgán auditu, jeho spolupracujúce orgány a nimi poverené osoby, 

e) Splnomocnení zástupcovia Európskej komisie a Európskeho dvora audítorov, 

f) Osoby prizvané orgánmi uvedenými v písm. a) až e) v súlade s príslušnými právnymi 

predpismi SR a Európskej únie. 

 

ČLÁNOK 12 

Trvanie a zánik zmluvy 

12.1 Zmluvné strany sa dohodli, že táto zmluva zaniká: 

a) splnením záväzkov  oboch zmluvných strán, 

b) na základe písomnej dohody zmluvných strán, a to dňom určeným v predmetnej dohode, 

c) odstúpením od zmluvy. 

12.2 Odstúpenie od zmluvy je účinné dňom, keď bolo druhej zmluvnej strane doručené. Zmluvné 

strany sa dohodli, že oprávnená strana v prípade, že zamýšľa odstúpiť od zmluvy z dôvodov 

podstatného porušenia zmluvných povinností na strane druhej zmluvnej strany, je povinná 

vyzvať druhú stranu na dodatočné splnenie povinností, ak to povaha povinností umožňuje 

a poskytnúť k tomu primeranú lehotu na splnenie zmluvných povinností, minimálne 3 

pracovné dní. V prípade nesplnenia povinnosti ani v tejto dodatočnej lehote môže oprávnená 

strana odstúpiť od tejto zmluvy alebo jej časti. 

12.3 Zmluvné strany sa dohodli, že za podstatné porušenie tejto zmluvy sa bude považovať také 

porušenie povinnosti vyplývajúce z tejto zmluvy, ktoré spĺňa podmienky ustanovenia § 345 

ods. 2 zákona . č. 513/1993 Z.z. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov. 

 

ČLÁNOK 13 

Záverečné ustanovenia 

13.1 Táto zmluva podlieha povinnému zverejneniu v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom 

vlády Slovenskej republiky v súlade so zákonom č. 211/200 Z. z. o slobodnom prístupe 

k informáciám a o zmene a doplnení niektorých právnych predpisov (z. o slobodnom prístupe 

k informáciám). 

13.2 Práva a povinnosti zmluvných strán výslovne neupravené touto zmluvou sa spravujú 

príslušnými ustanoveniami zákona č. 513/1993 Z.z. Obchodný zákonník v znení neskorších 

predpisov. 

13.3 Táto zmluva je podpísaná v šiestich vyhotoveniach, pričom dve vyhotovenia obdrží 

poskytovateľ a štyri vyhotovenia obdrží objednávateľ. Každé vyhotovenie má platnosť 

originálu. 

13.4 Táto zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť deň 

nasledujúci po jej zverejnení v Centrálnom registri zmlúv vedeným Úradom vlády Slovenskej 

republiky. Táto zmluva je povinne zverejňovanou zmluvou podľa § 5a zákona č. 211/2000 Z. 
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z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon 

o slobode informácií) v znení neskorších predpisov. 

13.5 V prípade akéhokoľvek nedorozumenia, sporu alebo sporného nároku sa obe zmluvné strany 

zaväzujú riešiť ich prednostne cestou vzájomnej dohody. 

13.6 Pokiaľ niektoré z ustanovení tejto zmluvy stratí právnu účinnosť, zostávajú ostatné jej 

ustanovenia právne záväzné, len pokiaľ tým nestratili význam. 

13.7 Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy je príloha č.1 „Podrobná špecifikácia predmetu 

zákazky“ a príloha č. 2 „Cenová kalkulácia“. 

13.8 Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto zmluvu prečítali, jej zneniu porozumeli, že túto zmluvu 

uzatvárajú na základe ich slobodnej, vážnej, určitej a zrozumiteľnej vôle, že nebola uzatvorená 

pod nátlakom, v tiesni, ani za zvlášť nevýhodných podmienok a na znak súhlasu s jej obsahom 

ju vlastnoručne podpisujú. 

 

 

V Bratislave dňa ___________________ 

 

 _______________________________ 

 objednávateľ 

  

 

          

V Bratislave dňa ___________________ 

 

 

 _______________________________ 

 poskytovateľ 

  

 

 


